
és nagy anyjok 

Vasárnap 

v aemmeoáb 

A „Kolozsoári Közlöny" megjele- 

nik minden Vasárnap és Csütörtökön reggel. 

Szerkesztőségi szállás: 

piacz-sor, Dietrich-ház 277 sz. a hová a la- 

pot illető küldemények, u. m. dolgozatok, 

hirdetések, a szerkesztőségnek szánt nyom- 

tátványok példányai, s a reclamatiók mtási 

aytandók. Bérmentetlen leveleket csak rendes 

dolgozótársainktól fogadunk el. Kzro mem 

a bocsátható közleményeket nem teszün 
re, 

hanem elégetjük. 
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52. Szám. 

KOLO0OZSVÁNI 
Mártius 29-n 185 

mte ETTSTBB 

A „Kolozsvári Közlöny-re előfi- 
zethetni minden cs. kir. postahivatalnál, Ko- 
lozsvártt Stein János ur középutczai könyv-. 
kereskedésében, hová a posta által küldendő 
pénzes levelek is czimezendők. Előfizetési ár 

gpostai szétküldéssel vagy házhoz kihordással: 2 
n negyed évre 2 frt 40 kr. félévre 5 frt egész. 
évre 10 frt. p. p. E 

s Hirdetések : k 

négyszer hasábozott sorát,4 ezüst krajezárért, s 
irodálmiakat 2 krért közöljük. 

anag nrmaz 

a Cs. kir. kamarásés altábornagy báró Pe 

wichevich Horváth Jáno
s több érdemjelek tu- 

lajdonosa; Lajos cs. k. főhadnagy fiával és 

k Méfa leányával— Petrichevich Horváth 

ániel, nőjével grót Toldy Katalinnal, 

Pelrichevich Horváth Emilia csillag-ke
resz- 

1és delnő, férjével birodalmi gróf Rindsmaul 

alberttel és Etelka leányukkal, elkesere
- 

delt szívvel jelentík, hogy tisztelve szeretelt édes- 
Szárhegyi gróf LÁZÁRÉVA, 

héhai Petrichevich HORVÁTH DÁNIELnek öz- 

vegye, folyó 1857-dik év tavaszelő 24-dik nap- 

ján délelötti 10 órakor, becses éltének 77-dik, 

csöndes özvegységének 15-dik évében, mellbeli 

vizkórság következtében, a szent sakramentumok
- 

kal ellátva, a jobblétre átszenderült 

Hült tetemei, saját kivánságára folyó hó 

36-kán délesti 5 órakor indittatnak Jobbágyfal- 

vára. Engesztelő áldozatok az itteni kegyesren- 

düek szentegyházában folyó hó 27-dik napján 
reg- 

geli 10 órakor, Jobbágyfalván április 2-ká
n fog- 

nak az irgalmas Isten zsámolyához fölmuta
ttatni. 

Közlemény az erdélyi muzeum-egy- 

* leti ajánlatok iránt. 

XXVI. 
. a ; 

1086.) Kovácsich Horváth István úr ! 60 dr. 

régi pénzt és . 100 p. fi. 

1087.) Kovácsich Horváth János 

úr manm, 100 , 
1088.) Kozma István úr 4 dr. könyvet 10? 

r l(ongeri csigát 4 mezőségen talált ritka alaku 

madár fészket és 1700,, 

1089.) Kozma Istvánné, szül. Miksa Rózá- 

lia úrnő 100 

1090.) Miksa Elek úr 100 , 

1091.) Miksa Elekné szül. Hentzi Juliánna 

e.vszer mind., 50urb. pap 

. 

1104.) Lukács Juliánna egy r. r. 5 
11405.) Könczei Albert úregyr.r.,5,, 
1106.) Gyárfás István úr egyr r. 5 ,, 
14107.) Koos Ferencz bukaresti ev. rel. 

elkész úr egysz. mind. 
1108) Sternheim Frigyes os. kir állam- 

ügyész egysz. mind 

államköt. 
1109 ) Székely József úr egysz. m 20 , 
1110.) Barabás Anna Fodor Mihályné egy 

a Salinae (Torda) várban talált öntött vas 

urnát. 
1141.) Hancz Pál egysz mind 5, 

(Folytatása következik ) 

Gazdasági egyletünk. 

Az országos gazdasági egylet maina- 

pon tartá nagy gyülését, nem azon ohajtott 
népességgel, melyet a gazdasági egylet kö- 
rébe eső, országos fontosságu érdekeltség 
igényelhetett. 

Nem akarjuk e körülményt közönynek 
tulajdonitani, azon gondolat szerfölött el- 
szomoritana. 

Midőn jelen existentiánk, s jövőnk 
biztositéka éppen és szinte csak is a gazdá- 
szat, midőn az Európa szerte mind compli- 
cáltabb államszervezelekben felmerülő é- 
letpályák közt, a magyar szabad és nyilt ke- 
délye legöszhangzóbb a szabad és nyilt ter- 
mészetbeni munkálkodással, nem tehetjük 
fel hogy a gazdászat, s benne a magyar ne- 
messég, s ebben szinten az öszszes erdelyi 

1092 ) Zilahi muűkedvelő egyesület kész- 
100, pénzt . 

1093.) 1Ifji Ugron István úr két rendes r. 

évenként. 10,, 

1094) Ugron János úr két rendes r. é- 
venkén . , 

1095.) Vajda Ferencz úr két rendes r. é- 
venként 0, 

1096.) Pálfy Antal úr egr r.r. 5 ,, 
1097.) Sebes Ferencz úr egy r. r. 5 
1098.) Szarvady Károly úr egy r. r. 
1099.) Farkas Elek úregyr.r. 
1100.) Kürthy Béla úr ,, 
1101) Bodor Károly mérnök úr eg 

rendes részvényt , 
1102.) Móga László úr egy r. r. 
1103.) Fodor Károly úr egyr. r. 

Dóri András tana. 
(Genre.) 

A cszillagászat s természet 
Tanáránál 
Dóri András 
Éppen mint más 
A hogy lehet, 
Leszolgált már három évet, 
S ö nálánál 
Tán jobb szolga 
Nem is volna, 
De van benne egy nagy hiba, 
Az hogy nála, 
Bár hol jára , 
Hebehurgya a természet, 
Miből ered sok galiba. 
Épp igy történt a mult napon 
A laboratoriumon 
A mint magát által hordta, 
Tehát megránt 
Egy asztalkát, 
S eltört egy drága retorta. 
Az előtt meg 
Epp igy lőtt meg 
Egy roppant üvegkereket, 
Villany géphez 
Tartozott ez, 
A középen szokott állni 
Mert ezzel kelle curálni 
A szélhüdött embereket. 
Ő általa széthullának 
Az antlia pneumának 
Darabjai; 

magyar elem, ez egyetlen tettképes orga- 
nismusa iránt valaki közömbös lehessen. 

A társulati részvét ébredése, mely a 
gazdasági egylet tagjainak szaporultában 
időszakonkint nyilatkozik, már is tanusitja 
azt, hogy Erdély népe ezen intézet fontos- 
ságát minél inkább belátja; melyből a lalu- 
si gazda nem csak azon moralis hasznot él- 
vezihogy érdekeinek a magaskormányig fel- 
ható képviseletét birhatja egyletében; de 
azonfelül mezőgazdászatára is tényleges 

befolyással van ez egylet, a gépek s czél- 
szerüű gabna, takarmány és indusírialis ter- 
mények ismertetése által, melyeknek hono- 

Sok kárai; 

Ne töltené, 
Elméjében 
Hevenyében 

Teljességgel. 

Mit csináljon 

sulta emelendi a föld jövedelmét s általa sok-! 

S ki tudná az egyelemnek 
Miket tett, menynyire mennek 

Es igy nem volt 
Hátnra más mód, 
Minthogy elbocsássák ötet, 
Hogy turja otthon a földet. 
Haza ment hát falujába 
EÉs hogy az időt hiába 

Egy gondolatforrás fakad, 
A mely azt eredményezé, 
Hogy majd a csillagászatból 
S természettudományokból 
Leczkéket ad. 
A helység rá éljent kiált 
Tudva András hol praktizált, 
Ugyis anynyit érezteték 
A helységgel, 
Hogy nem akar haladni még 

Ha nincs kitől várjon sokat, 

S ugyan miként emergáljon? 
Most is a drága lévita 
Vasárnapi könyvtárukat 
Egy jó forintig beitta, 
Igaz hogy a fizetéssel 
Ök se hajigálják agyon: 
Innen vagyon 
Maladásuk egyik gátja; 
Mert e se öli magát a 
Leczkézéssel, 
A miképpen ök fizetne. 
Azon módu hasznot vesznek, 
Ha nemubizhatnak hát másnak 
Igérnek Dóri Andrásnak ! 
Egy kis gázsit, 

szorozza jólétünket. 

Csak ez alkalommal mindnyájon kik a 
gazdasági egylet tagjai vagyunk, nagy fon- 
tosságu törökbúza s egyéb hasznos termény- 
magvakat kaptunk, melynek honositását bir- 
tokainkban ez által megkezdhessük. 

A gyülés részleteit e lap hozni fogja. 
Én lelkemben gazdászati viszonyaink hátté.- 
rében, nagy emlékezetek uralmát éreztem, 

midőn azokat láttam még egyszer egy kis- 
ded kerek zöld asztal körül, kiket trónmeny- 
nyezet előtt hoszszu zöld asztal körében 
láttam egykoron. 

Ök részt vettek e hon szellemi, alkot- 
mányi, most részt vesznek, a legegyszerübb 
de már-már legfontosb: a földipari küzdel- 
mében. 

Miért nem gyülünk mind öszsze itt, kik 
egykor ottan öszsze gyültünk? Ez asztal is 
a mi érdekeinkért van megteritve. Avagy 

mink csak ingyen tudnánk lelkesedni? — 
A gazdasági egylet hivatásának fon- 

tosságát eléggé tolmácsolja nagy érdemü 
elnöke gróf Mikó Imre ő nméltóságának, 
megnyitó, s előadá titoknok Fináli Hen- 
rik úr számotadó szónoklata, melyek az 

egylet havifüzetében helyet foglalándván, 
az egylettágjainak megküldetnek. Vajha ezen 
haviiratot a haza minden intelligens, em- 

bere megolvasni igyekeznék, hogy részint 
lelkesülni tanuljon agriculturai érdekünk é- 
letmüszere a „gazdasági egylete mellett, ré- 

szint meggyőződhetnék hogy az anyagirész- 
vátnek még oly csekély concurrentiája mel- 

lelt is e legpracticusabb czélu egyletünk 
menynyi mindent volt képes már is kivinni! 

Mi lelkiismeretes feladatunknak tar- 
tandjuk a gazdasági egylet minden motsza- 
natait, lapunk hasábjain azon élénk részvét- 
tel kisérni, melyet a gazdászat reánk nézve 
legfőbb fontosságu ügye a napi sajtótól mél- 
tán igényel. 

Es ez egylet érdekében legelső kéré- 
sünk Erdély földbirtokosaihoz , hogy rész- 
vényesei sorába minél többen belépni mél- 
tóztassanak. 

Tudjuk, hogy többen nem fudják e be- 
léphetés utjait, vagy pedig az után-járás e- 

dékeinken vagynak biztosai, kik az uj tago- 
kat elfogadják, hogy azonban a beléphetés 
még több oldalulag könynyitve legyen, 
mink kinyilatkoztatjuk mindemn- 
korra, hogy szerkesztőségünk 
mindenkinek, ki a gazdasági egy- 
let részvényes vagy alapitó tag- 
jánl magát beiratni szándékszik, 
örömest s hazafias köszönettel 
fogadandja el e tárgybani értesi- 
tését, szivesen á felvilágosi- 
tást bárminő kérdésre; s a hatá- 
rozottan belépni akarónak szán- 
déka tettleges végrehajtását örö- 
mest magunkra vállaljuk. 

Ha gazdászatunk tökéletesbitésére a 
legnagyobb buzgalom s részvéttel nem tár- 
sakozánk, ha földmivelési rendszerünket a 
régi slendriánból kiemelni elvégre magunkat 
képesekké nem teszszük, ha a civilisationak 
e téreni vizmányaival megismerkedni nem 
törekszünk, mire mint előtanulmányozásra, 
csak a társulati áldozat képesség vezethet, 
ám akkor méltán retteghetünk, hogy a ma- 
gyar nemzetiség csontveleje sorvad el, s u- 
tána kell halkan sorvadni az egész testnek, 
mert minden lehető általános jólétnek e- 
gyedüli alapja nálunk a mezőgazdászat, mit 
nem sokára tüzeetsben fejtegetendek. 

Dózsa Dániel. 
— 

Az erdélyi gazdasági egylet 

Az Erdély birtokos osztálya érdekében fő- 
fontosságu gazdasági egylet jelen hó 25-én tartá 
mároziusi közgyülését, Ez érdekes gyülési gróf 
Mikó Imre ur ő nmlga következő szónoklattal 
méltóztatott megnyitni: 1ö lőrs Hő 

Tisztelt, közgyülés Az erdélyi gazdasági 
egyesület ügyeinek az alapszabályok és közgyü- 
lési határozatok szellemében , igazgatdsa végett 
három évre kinevezett választmány , fél, s ille- 
től g három évi müködéséről részletes felvilágo- 
sitást a titkár urak adtak eddig, s adnak ma is 
én csak nehány szót kivánok egész általánosság- 
ban mondani. Ugyis közmondás hogy sok be- 
széd szegénység s4btámit 

Én se vagyok barátja a bőbeszédnek, de azt se értem: nyilvános dolgokban , sokak se- 

Ugy estenként 
El is kezdi tanításit. 

Az égi testek rendszerét 
Vesziel ven 
És e szerint vödel 
Legelőször is a nap jő. 
„Hát tudják-e azt – mond — kentek 
Nyárban honnan melegesznek 2: 
„Hát a naptól.4t 
„Bizony attól, blol A 
De neém tudják hogy a napnak 
Honnan vannak 
Ezen temérdek melegi, 
S hogy kik adják aztat neki? 
A napkirály országában - 
Millió kalelaktor van, l 
Kik napfeljöttétől estig 
Mindig a tüzet élesztik, 
s a ki szuszszal jobban birja 
Egy patvarista felirja, 
S mindjárt más nap 
Jutalmat kap. omA 
Es már most hogy télen által 

Mikor a nap lejebb járdal 
Miért oly vékony a hideg? 
Azimóndom meg: 
Mét thog csak arasznyi, 

nék ki anynyi 

sa amilini 

Elbocsátgatjá szerte-szét, 
Es a kik még megmaradnak 

Tova ugy karácson előtit 
Egy-egy kis nyugalmiridőt, 
S természetes, 
Hogy a keves 



gélyével, egyesületi úton, mint lehessen beszéd 
és a kellő formaságok nélkül cselekedni? Ugy 
tapasztaltam régen, hogy mikor a magyar be- 
szélett, tervezett, mozgolt, közgyüléseit járta , 
egyesületi élete eleven volt, ha sokszor több 
volt is a szó mint a tett, —de csak született is be- 
lőle valami; ellenben azt, hogy a mikor ezelőtt 
4-5 évvel mindig csak hallgattunk, semmihez 
se nyultunk és a fátumra támaszkodtunk, bármi 
hasznos és üdvös állott volna elő hazánkban, bi- 
zony nem tapasztalám. A némaság , szolgaság , 
a közöny, a legnagyobb nemzeti nyomoruság. 
Ha az emberek a közügyekkel igen sokat bibe- 

nyeseinek s alapitoinak száma az utóbbi félévben 
is nevekedelt, azonban aggódva említé, hogy a 
részvények befizetése nem történik kivánt pon- 
tossággal. 

A befolyt öszszegek nagyobb részét a vá- 
lasztmány a minta intézet beruházasára forditá , 
s ajánlá titoknok úr a szük tér nagyobbitásáróli 
gondoskodást Továbbá értesit, hogy a mult 
nyári állatkimutatás alkalmával nehány pályadij- 
ra nem történvén versenyzés mig sok pályanyer- 
tes is a dijt viszszaadta, a választmány oly hely- 
zetben van, hogy csekély kipótlással uj kiállítást 
rendezhet. 

14 

Imre. Alelnökök: b. Jósika 

niel, b. Bornemisza János, Fülei István, Pataki 
József, dr. Csiki Samu, Zeyk Károly, gr. Bethlen 
Farkas, Tunyogi József, b. Bánffy János, Horváth 
Mihály, id. Taufler Ferencz, Jakab Elek, Páll 
Sándor, Nagy Elek, Gyárfás 1 omokos, Újfalvi 
sSándor, Berde Mózsa, Biró Lajos, Paget János, 
Kulisseky János. Licitatio eredmenye két Farkas- 
féle vaseke, elkölt 42 frt 20 kron, megvette gr. 
Mikó Imre keltős gajtőrő henger, 97 frton b. 

adjon helyet a béhozandó lóvaknak. i.) A válasz - 
tás eredménye. Eln ő k: egyhangulag gr. Mikó 

Lajos, Tisza 
László. Választmányi tagok: b. Bánffy Dá- 

potban, Iltt Smyrnában nem akadtam eddigelő 
még egyre is; mondják, hogy volt egy huszár, de az is az angol katonák közé állván , selment 
velők a háboruba. 

Kis Istvánról sokat tudakozódtam Görög- országban utazásomkor, és a két corinthusi ma- 
gyarral beszéltem is felőle, a kik tisztán állítot- ták, hogy mindőtet, jólismerték, s ott voltak a ten- ger partján, mikor Kis Istvánt a halászoka partra 
kihozták : beszélik, hogy eleget forgatták, dör- 
gölték, de nem lehetett többé az életre viszsza- 
hozni, – Chalcis nevü városnak a temetőjében 
nyugszik. lödnek — baj; de ha azok által éppen semmit se 

érdeklődnek, az is baj. Mihelyt a görög és ró- 
mai polgár folyvást a forumokon ácsorgott, vagy 

: ellenkezőleg egészen csak magán dolgainak fe- 
küdt — azonnal mindig vége lett a közjólétnek : 
alásülyedt a nemzet. Középen van a jó, az igaz- 

: ság, a fenmaradás, az élet. Kevés de nyomos 
beszéd, több érett gondolkodás, legtöbb meg- 
fontolt cselekedet, tehát kitartó munkásság és 
közügyszeretet - ez az, a mit én a magán és 
közügyek jól folyása, a közvállalatok kivánt si- 
kere valódi kezességeinek tartok. 

Szeretném s gyarló igyekvésemnek gazdag 
jutalmát lelném abban, ha szerény egyesületünk 
három évi életében mindez tettleg lenne bébizo- 
nyulva, azaz: ha sokat nem is beszéltünk, de a 

Az egylet mult évi bevétele volt 3189 pft. 
29 kr. kiadása 2792 fl. – megmaradt 397 ft. 
29 kr. ugy az egylet állása activ de csak latsza- 
tosan, mint titoknok úr megjegyzi, mert könynyü 
ott pénzt marasztani hol nem költünk, pedig meny- 
nyire kellene az egyletnek költeni. 

Indokolja annak káros voltát, hogy az egy- 
letnek nincs külön szállása s gondoskodásra szó- 
litja fel e részben is a gyülést 

Ezután a köztelkeni gazdászati kisérleteket 
sorolja elé, 

A burgonyával telt kisérlet kitünöen aján- 
lóvá teszi az ugy nevezett kétszerérő, a mandu- 
la, s egy névtelen fajt, melyet Nagy Ferencz ke- 
zelő titkár úr magról szaporiított, ajánlatos a pfal- 
czi fenyüburgonya sat. melynek termesztési mód- 

Bánffi Albert, Hornsby-féle rosta 202 frt 5 kron, 
Horváth Mihály, Garres-féle sorvető 201 frton 
Tisza László. 

Décsey Károly. . 

M. Vásárhely. Marosszékben 1840-en lé- 
tesittett tüzkármentő egylet 1845-en ujabb szabá- 
lyok alatt állíttatott meg. 

1848–49 évi viharjai ezt is, mint több 
intézményeket megrongálták, a kortól elmaradtá, 
tevék *); csupán mlgs Barátosi Sz. Antal ügy- 
kezelő úr erélyes intézkedése, szemes előlátása 
tartotta fen mai napra, különben mint korhadt é- 
pület önmagába öszszedült volna. Ezen kezelés 
mellett állott, és fogis állni, csak a részvétlenség 
Jege olvadjon fel s kiki mentől több tagot igye- 
kezzék toborzani. **) A társulat igényli: hogy 
többnél több tagot számitson; annál kevesebb ki- 
rovandó jut a külön zsebekre. 

Smyrna, sept. 30. 1856. Ismerősim kez- 
denek itt is szaporodni, hát még csak egy kicsit 
nagyobbacska cavalliert játszhatnám. Rendes fog 
lalkozásom az irás, olvasás, tanulás , könyvei- 
met rendre teszem, veszem, s mind ezekkel az 
idő oly jól és oly hamar telik, hogy azt a két é- 
vet — a melyből már 13 hó eltelt —- szeretném 
megakadályozni, hogy ne repüljön oly hamar, 
mivel pedig ezt nem tehetem, szeretném még bár 
egy évvel megtoldani, Mikor a tanulásba és ol- 
vasásba belefáradok, megyek a templomobba, ott - . lehetőt mindenben megtettük, a mit pedig be- ját az egylet havi füzeteiben láthatni. megint hallgatok krnden yelvekat iet prediká- Ezen társulat tagjai nem előre fizetendő széltünk és irtunk, annak mind alapja lenne, do- A törökbuzák közt nagy eredményt muta- cziókat vagy miséket. A szónak meg a poloská- száztólival biztositják vagyonukat, hanem a kár- log felelne meg, s mind az eredményt és gyü- 

mölcsöt teremne! A közönség előtt állnak a jegy- 
zőkönyvek, — itélhet. Kétségkivül lesz csüggesz- 
tő is ez itéletben; mert a mi belátásnnk és jó 
akaratunk, de gyöngeségünk és magán elfoglalt- 
ságunk — az egyesület egyetemes munkássági 
ösztöne vagy tétlenségi hajlama — és ez e ket- 
tön kivüli hazai viszonyok gyámolitó vagy ellen- 
sulyozó befolyása: együtt azon hármas positiv, és 
negativ tényezők, mikből a tényeknek magoknak 
szármozniok kellett, miknek arányaik szerint mé- 
rendők meg nyilvános tetteink. Azonban lesz ör- 
vendetes is: egyesületünk meg szünt volt és uj 
életre ébredt, kevesen voltunk és megszaporod- 
tunk, nem volt anyagi erőnk és teremtettünk , 
nem volt ön- és közbizalom és lett, számos élet- 
bevágó kérdésben, egyesületünk utján a legfel- 
sőbb kormányig hatottak fel nézeteink, bajaink 
és szükségeink; kérelmeztünk és kérdeztettünk 
stb. s némi érdemül felhozhatom talán a nagyvá- 
rad-kolozsvári vasútnak gyűléseinkben történt 
kezdeményezését is. 

Ezekre viszszapillantva , most midőn ki- 
telvén a szabályszerü három év: az egyesület 
nagybecsü bizalmát az egész választmány nevé- 
ben megköszönöm s a tisztelt közgyülést a tár- 
gyalások rendén uj választmány alakitására föl- 
kérem. Legyen szabad, ha nem is minden rész- 
ben, de legalább némileg teljesített kötelesség 
megnyugtató érzetével lépnünk le, s azon öszin- 
te ajánlattal, hogy én és belépő társaim, követ- 
kezőinknek — nagy feladatuk s minden üdvös 
czéljaik kivitelében—teljes részvétünket s gyön- 
ge erőnktől kitelhető közremunkálásunkat ezu- 
tánra is egész készséggel felajánljuk 

Elnök gróf úr ő exeja után előadó titkár 
Fináli Henrik tanár úr egy velős szónoklattal ad- 
ta elé az egylet helyzetét, lapunk szük köre nem 
engedi a tüzelés beszéd közlését; de ezáltal tán ha- 
táskörébeis vágnánk az egylet haviiratának, mely- 
nek megszerzésére s figyelmes olvasasóra méltán 
utasithatjuk a gazda közönséget. 

Titoknok úr szónoklata első pontjában az 
egylet haladását az anyagi téren mutatta fel, ö- 
römmel jegyezve meg , hogy az egylet részvé- 

tott a Cincptantino, melyből kezelő titkár tordai 
birtokában egy véka szem után negyven véka sze- 
met nyert, korán érik s igy h deg helyt termeszt- 
hető (Csik Gyergyó szék, figyelmet! szerk). Ke- 
zelő titkár szives volt az egylet tagjainak egy 
egy tengeri csövet ajánlani e fajból 
honositás végett. 

A gazdaság szellemi müködésére térve fel- 
emliti titkár úr napról, napra élénkülő levelezését 
az egyletnek a m. kormánynyal, valamint öszsze- 
köttetésbe jöttét a stajer s alsó-ausztriai gazda- 
sági egyletekkel, s több ismert gazda-tekinté- 
lyekkel. 

Ezután szólt az egylet havi-irata sorsárról , 
mely iránt igen kevés részvét mutatkozik; holott 
végczélja volna annak Erdély gazdasági heti-lap- 
jává válnia. – Vajha a közönség részvéte feléb 
redne ily irodalmi vállalat iránt, mely mindenna- 
pi kenyerünk beszerzésére tanit, oktat ! 

Ezen fennebbiek az igen érdekes szónoklat 
főbb vonásai, mely után szellemdus gazdánk m. 
Tisza László úr, több általa megkisérlett gekek 
czélszerű vagy czélszerütlenségéről tesz részle- 
tes előadást, s valódi hazafisággal felajánlja min- 
den birtokos részére szives közbejárását a gépek- 
rőli bővebb felvilágositás mellett azoknak meg- 
hozatala iránt is, 

A gazdasági egylet által meghozatott s 
megkisérlett gépek, közárverés utján eladatni ha- 
tároztattak. 

A gyülés, tovabbi tárgyai voltak: a.) A 
pénztár vizsgáló bizottmány rendben találta a 
pénztárt. b.) A választmány eléterjesztésére tisz- 
teletbeli tagoknak nevezi ki a közgyülés Naláczy 
Farkas, Dr. Entz, Dr. Czilchert és Hajnik János 
urakat. c.) gépszerző alosztály jelentése a bé- 

szerzett és bészerzendő gépekről és pénztára ál- 
lásáról, a megszerzett gépek mind jók kivéve a 
konkolyválasztót, a bészerzendők közt legneve- 
zetesebb az amerikai arató gép. d.) Tisza László 
jelentése kisérleteiről. e.) Rajka kérelme elfogad- 
va a választmányhoz utasitva. f.) Márton Sándor 
munkái a szakosztályhoz utasitva. g.) A teendő 
takarmánykisérletekre társaság alakul gazdákból. 
h.) A lóvásár emelésére a városhoz felirás, hogy 

vallottnak kára megbecsültetlvén, a részvényesek 
aránylagoson folynak be annak megtéritésébe, 
Ha nem történik égés , a tagok mit se fizet- 
nek. ***) 

nak teljes mértékben böviben vagyok. Csak pará 
im is lennének, akkor elmondhatnám: hogy a pa- 
radicsom eljött reám nézve. Járásomban-kelésem- 
ben , oda haza tett igéretem szerint, szereztem 

nyolczféle szölő, háromféle különös jó dinynye, 
kétféle dohány, háromféle baraczk-magot és két- 
féle lencsét; a velemény magvakat tavaszszal a- 
karom megszerezni. Mondhatom, hogy a milyen 
szölőt, görög- és sárga-dinynyét, öszibaraczkot 
itten termesztenek s igen olcsón árulnak, olyat 
az erdélyi ember nem hogy evett vagy látott vol- 
na, de képzete sincs felőle. A dohányról, fügé- 
ről, veteményről s borrólisátalában azt mondhatom. 

Smyrna, 30-dik sept. 1856. A menynyi 
országot, világot már eddig öszszebarangollam, 
a mesterember so sát találtam a legboldogabb , 
legirigylésre méltóbbnak: mert az ügyes mester- 
ember, ha egy vagy más okból nem szereti egy 
helyt, megy más helyre s munkája után megél , 
a mint szokták mondani: a jég hátán is, és ha 
eszélyesen s egy kis szerencse hozzá járultával 
folytatja azt, áldás jutalmazza fáradságát, nem 
lekötelezettje senkinek; ha munkáját végezte, 
meröben szabad ember, gondnélkül pihen s mü- 
veltsége fokozatához mérve érezhet is elég örö- 
möket. Nem ilyen a sorsa a tanuló embernek , 

mert már itt a müvelt embernek kevés becse s ha 
felkarolják is, kik teszik azt! idegen európaiak, 
angolok, francziák, poroszok sat. kaphat ugyan 
az ember szolgálatot nálok, de az a nehézség 
benne, hogy ekkor — s igen természetesen — 
megkivánják , hogy az ember állandólag az ő 
szolgálatjokra kösse le magát, ekkor tehát mind- 
járt vége a szabadságnak. Azért tehát az eddigi 
tapasztalatem után ujból is mondom , hogy nincs 
boldogabb a mesterembernél, mert szorgalma s 
igyekezele után olyan szerencse érheti, mire a 
tanulmánya után élő ember nem is számolhat. 

Találtam is már utamban több helyeken ma- 
gyar mesterembereket: Corinthusban kettőt, Syrá 
ban kettőt, Beruthban kettőt, Stambulban sokan van- 

nak, és beszélették nekem, hogy Alexandriában és 
Egyiptomban is van egy fejérnépszabó, és rövid 
idő alatt mindenik nagyon meggazdagodott. Ca- 
iróbán is van hét schuster , mind vagyonos álla 

*) Nem 1818 49 rongálta meg a megyei kolcsöna 
tűzkármentőket, mert már jóval azelőlt hehánya 
mint p. o. az udvarhelyszéki sat: a kötelezett- 
ség évek lefolytával rendre feloszlottak.— Csak 
szakértelmes belszerkezet képes ilyen intézeteket 
felvirágoztatni, minek példája ,„az erdélyi köl- 
csönös jég- s tűzkármentő társulat, mely éppoly 
sok s még talán több viszontagság után, 1850- 
ben ugy állott mint egy minden leveleitől,min- 
den ágaitól megfosztott törzs, de viszszaemlekez- 
ve arra, csak egy pár év alatt is minö jótékony 
nyugalmi helyet nyujtott a körülötte gyüleke- 
zoknek - mindenfelől ől, de különösen azon ta- 
jékokról, hol az 1848-49-dik évi szikkasztó vi- 
har az élet nedvét nem száraztá ki, vezetgettéeák * 
nedvüket e törzs gyökeréhez, minek kö elkezté- 
ben ez ujból föléled tt, uj ágakat hajtott, s ké- 
pessé tétetett még kiterjedtebb oltalmat nyujta- 
ni, s most már oly hatalmas gyarapodásnak 
örvend, hogy tűzkármentője magára a közelebb 
elenyészett évben 2 millió pfrtról 5 millióranő- 
vekedett, s hogy még mind g nagy léptekkel har-, 
lad, tanusitja napi zárszámlája, melyet láti al- 
kalmunk volt, s mely a jelen hóval telt, s a 
tzkármentőnek nem kedvező évszakban is majd- 
nem kettőztelett menynyiséget mutathat fel, mint 
a közelebb elenyészett évi ugyanez időszaki 
menynyiség volt. Szerk. 
részvétlenség jegét aligha nem a marosszéki e- 
gyesület maga idézte elő; mert lefolyt kötele- 
zettségök szaka után többen sem kötelezve, sem N 
az egyesület által oltalmazva nem érezvén ma- 
gokat, másfelé csatlakoztak, s csak egy pár év 
mulva egészen váratlanul történtek kirovások, 
minek következtében tagjai kétfelé voltak kény- 
telenek adózni, s ha szép szerint nem fizettek, 
mint bizonyosan tudjuk, katonai végrehajtás ut- 
ján hajtattak fel a pénzek. Szerk. 

**) Jól mondja Gönczi Pál: „Nincs roszabb mint pusz- 
tán csak az ügyszeretettől vezérelt, de semmi 
megfontolással nem biró jóakarat!"- Ez az é- 
letben sok inditványnál, de különösen a biztosi- 
tó intézeteknél áll, hol a tiszta kebel és józan 
gondolkozás mellett biztos szakértelem és sok- 
oldalu ismeret szükséges. A megyei kölcsönös 
tűzkármentők egytől egyig azon elvből indultak 
ki: „ha nem történik égés, a tagok 
mit se fizetnek." S mindazáltal melyik á 
mondhatná el maga felől, hogy a meghatározot 
idő lefolyta alatt anynyi jótéteményben részesi 
tette tagjait, miszerint képes lett volna e tago 

*8) A 

A sok millió csöcselék 
Csillaggyerek 
Nyomába lép, 
S együtt mennek. 
De hát a futó csillag mi? 
Hát a bizony egyéb semmi, 
Mint egy-egy kis szemfény vesztő 
Lefut s más helyt viszszamegy ö. — 

Nem füthet be olyan nagyon; 
A hideg hát innen vagyon. — 
Azt mondom meg már honnan van 

A fogyatkozás a napban ? 
Ne hogy azt higyjék kelmetek, 
Hogy a nap golyóbiskerek, 
Lapos, mint egy szilvás béles, 
Vagy mint tallér, de nem füles, 
Lapjával áll többet felénk, 
S ha kedve jő 
Olykor élére billenő, 
S csak késfoknyi tünik elénk. — 

A mint elsuhan alatta, 
Csalfaságból, 
Vagy tréfából 
Jót rug rajta. 
Vagy pedig a gönczölszekér, 
Ha földünk tengelyéhez ér, 
Döczezent rajta egy jó nagyot, 
S ha hamar ki nem akadott, 
Ugy megrázza 
S ki czifrázza, 
Hogy a fogason egy darab 
Tál se marad. - 

De lássunk már földünkről is, 
Hiszen megérdemli ő is, 
Mert e termi a káposztát, 
Aztán ő ád belé orját; 
No ez már golyóbiskerek, 
Mert különben az emberek 
Hogy ha ennek széle volna, 
Egymást letaszitnák róla. 
És az is ám igaz dolog, 
Hogy ez forog, 
Im reá egy példát mondok: 
Egyszer hát én Debreczenbe 
Jó kedvembe 
A piaczon elaludtam, 
És a mikor felébredtem 
Oly igaz, mint láttok engem , 
Saját udvaromon voltam, 
Meggyöőződtem, 
Es elhittem 
Hogy a mint a föld fordula 
Engem ő forditott haza, 
Bár szomszédom erősködött, 
Hogy szekerére ő lökött 
S ő hozott el Debreczenből 
De bizony semmi sincs ebből. 

A hold: ez egy furcsa lapta, 
Az idő ketté harapta, 
Es abból is a töltelék , 
Hogy erre-arra fordula, 
Mind ki hulla, 
S mint egy derék 
Fületlen pityke ugy maradt 
A föld felett az ég alatt, 
S a mint hozza a fordulat, 
Most kiflit majd gombot mutat. — 

És ne legyek Dóri András, 
Ha rajtam kivül tudja más, 
Mi a menynykő 
És honnan jó ? 
A menyny utczáján köveznek, 
S a kövezők öszszevesznek, 
S a mint egymást hajigálják, 
Vagy pedig ha az inasok 
Surczaikba tán igen sok 
Követ vesznek, 
Pajzánságból, 
Vagy tán vigyázatlanságból 
Egyet-egyet elejtenek 
Ezek hullnak le a földre 
És meggyulnak siettökbe. 
A dörgés és a villámlás 
Meg semmi más, 
Minthogy ezek dörömböznek 
És a kövek szikrát löknek. 

Hát az a sok csillagözön 
Amott az ég padlazatán ? 
Tiszta arany, mind Körmöczön 
Verték talán 
S ha megrozsdáznak olykoron 
Ott fenn elég lélek vagyon, 
Ugy sincs egyéb dolguk nekik 
Tisztára ki fényesitik. 
Van köztök egy-egy kolompos, 
Tarka, széles, hoszszu, lombos , 
Mely látszik sárgás vörösnek, 
Ezt nevezzük üstökösnek. 
Hát ennek az eredete 
Mi lehete? 
Az hogy egy ily kósza csillag , 
A mint az égjárdán ballag, 

Ma estére, ugy gondolom , 
Enynyi elég ; 
Holnapra még 

Majd többekről gondolkozom. 

Már most tovább az a kérdés: 

Hogy miből lesz a földrengés ? 
Igen sok okai vannak, 
Kettőjét megmondom annak: Dóri András tudományát 
Olykor egy kóbor plánéta Eként hinté a helységben, 



meg nem szüntetett, s igy az nem „új" csak kór 

1850-en migs ügykezelő úr átlátván, hogy 
a szabályok a kor szelleméhez idomitandók, E. 

úr tollát fölkérte azoknak papirra tételére. Befe- 

jeztetvén a jegyzőkönyv, fölterjesztetett az, a ke- 

rületi főnökséghez, onnan nem rég , egy gyülés 
előtt tárgyalás végett leküldetett. 

Folyó év márezius 15-én vidéki főnök 
mlgs Rátz úr helybenhagyásával cs. k. adó-ins- 

pector Pál Károly úr elnöklete alatt, az ügykeze- 

lő úr házánál a gyülés megtartatott. Jelenvoltak 

Nagy József, Jenei József, Nagy Sámuel, Tolnai 

Gábor, Szabó János, Bothos Kálmán úrak s a 

m. vásárhelyi és m. madarasi járási hivatal ösz- 

ves jegyzői (szép jegyzői koszoru) mint a hely- 

ségek képviselői. 
Legelöbb kimondatott, hogy az egylet léte- 

zése a forradalom után csak pangásban volt, de 

szerü szervezést igényel Senki se rettegjen hát 
ezután viszsza annak,,uj"t nevezetétől, mint szok- 

4 tak az ujságtól, mert ez legkevésbbé sem ujitás. 

Ezen alap elvnek kimondása után felolvas- 

tatott a J. E. úr által fogalmazott jegyzőkönyv, s 
kevés alkalmazással helybehagyatott, fölkéretvén 
Nagy Sámuel, Bothos Kálmán Szabó János urak, 
iklandi jegyző Fülöőp Antal úr közremunkálása 
mellett ennek kiegyenlitésére, tisztázására, hogy 
aztán ujabb megerősítés alá a cs. k. vidéki pa- 
rancsuokság elé terjesztethessék föl. Nagy Jó- 
zsel úr , és községi jegyző Imre István úr — 
mint avatott férfiak — fölkérettek , hogy a volt 
nemes marosszéki levéltárbál, a forradalam előtti 
ügy-jegyzeteket kutassák ki. Európában ez a legolcsóbb biztositás. 

Pénzkezelő t Vályi Károly úr a számadást Mezőségi. 
bemutatván, annak átnézetére ugyancsak N. S. úr 
és társai kérettek föl. Előre bocsátá pénzkezelő 
úf, hogy 1667 pft hátraléki hiány van a pénz- 
alapban, a mit resz nt a forradalom, részint a ta- 
gok fizetni-képtelensége, azoknak költözkö- 
dése, halálozása, osztozása sat. föképp a kezelök 
hanyagsága, vagy az egylet kijátszatása eredmé 
nyeztek. Legnagyobb vád terheli a forradalom a- 
latt volt szolgab rák közől A. Lajost és Cs. Jó- 
zsefet, a kik semmit se számoltak be. Most mago- 
kat vagyontalanoknak nyilvánitják. Vajjon nem len- 
ne czélszerű jövendő öröködésüket bevárni, s 

kor a kárt a kamattal együtt fölvétetni ? Egy 
ílly egylet, melynek üdvössége a hütlen kezelés 
miatt hitelében csökken , 
legszigorubb eljárást okvetlen igényli. Az 1850 

ka! ujabb jótétemények élvezésére továbbra is 
szépen öszszetartani12 — Minden kolcsönösen 

pbiztosító társulalvak czélja az: hogy egyes 
tagjai a közös szükségek födőzésé- 
hez ne járuljanak többel, mint a 

menynyi kikerülhetlen szükséges. 
ehát takarékosság főelvük, csak a kivitel kü- 

lönbozó Ha a tagok nem járulnak előre fizeten- 
do száztó ival vagyonuk biztositására, akkor u- 
tólagosan kell azt tenniök. Hogy mily kelleme- 
Te olog -, tudhatja mindenki Az émber őrö- 
mestebb fizet 1 frtot akkor, a mikot van, mint- 
sem 10 krt, mikor tán éppen nincs pénze, a mi 
gyakori kirovásoknál (a hányszor t. 1. égés tör- 
ténik) könynyen előfordulhat, s ha a kitótt ösz- 
szeg nem fizethető azonnal, vagy a károsodott 
szenved hátramaradást, vagy törvényes végrehaj- 
tás utján vétetik fel a tartozás, s az elkobzott 
vagyon potom árért pazaroltatik el, Már azilyen 
tagot nem lehet-e kisebb mértékben szintén ká 
rosodottnak nevezni? holott ha részét élőre 
befizeti vala akkor, a midőn nélkülözhető pén- 
ze volt, minden kár és kellemetlenség tűrésétől 
meg lett volna mentve.- Ebben rejlik az er- 
délyi kölcsönös tűzkármentőnek előnye: felveszi 
előre az aránylagos díjt, födezi abból a közben 
előforduló károkat, s a mi a betételekből fen- 
marad, azt ugyanazon arányban visz zaszámitja 
tagj inak, fenhagyva azonban egy kis részt elő- 
re-nem-látható rendkivüli csapások födözéseire 

maga fenntartásaért a [ 

215 

évig illy eljárás miatt 849 pft. vesztegel 3*). 
Pénzkezelő t. úr végre kimutatta: hogy 

1845-1855-ig 8 év alatt közép-számitás szerint 
100 pft. után egy évre 12 p. kr. rovat esett. Viz 
lágosatat tehát, hogy Europában olcsóbb intéz- 
kedés valamely társulat fenntartására nem léte- 
zik. **) Hogy edig tovább virágozhassék , csak 
kertészek, csak tagok kellenek. 

Laktársak!fel-fel a közönyösség tespedésé- 
ből, itt az alkalom, ragadjátok meg, hogy ne 
haljon el kezeink közt a felserdült ifju. Ki az, a 
ki 100 pft. értekű vagyonát 12 p. kr. évi dij mel- 
lett a romboló tüzvésznek örök áldozatul enged- 
né.v*a) Irassátok be neveteketa társulat könyvébe, 
s aztán csöndesen háboritás nélkül nyujtózhattok 
ágyaitokban, hisz történendhető káratok megté- 
ritése egy társulat lelkén fekszik. 

Szomszédos járások ! a m. vásárhelykerü- 
leti kölcsönös tüzkármentő egylet tárt karokkal 
fogad titeket is. Járuljatok, nem késő. 

Ügykezelésre továbbra is egész illemmel 
mlgs B. Sz. Antal úr fölkéretelt, a jegyzőnek 
pedig egy pfil, napdij határoztatott. 

Mihelyt az elöleges munkálatok végrehaj- 
tatnak , s megerősitést nyertek — az alapszabá- 
lyok — a mint teljes hittel bizalommal remél- 
jünk — ismét gyülés fog tartatni, akkora szabá- 
lyok sajtó alá adatlnak. Addig is mindenik 
községi jegyző tartsa emberbaráti kötelességének 
azt, hogy a részvényesek szaporitására minden 
erejét használja fel Ezt a lelkész úrak is előse- 
githetik. 

*) Igen sajnos, mert ily esetben vagy a kárvallott sa- 
ját hibáján kivül hátrányban maradt, vagy a 
többi tagokra anynyival többet kellett róni. 

Szerk. 
**) Valóban nagy szerencse! De ennek oka csak a tör- 

ténetességben kereshető. Arra valamit alapitni, 
vagy abból valami következtetést huzni, vak- 
merő elbizakodásra mutatna, mely az é- 
letben rendesen keserű jutalmat nyujt. 

szerk. 
***) Rosz dolog biz az, midőn egy serdülő ifju hátra 

nem nézve, s a mult tapasztalásain nem okul- 

va, kénytelen ismét ott kezdeni, a hol születé- 
sekor állott. A földön minden halad, minden 
közelg az ugyanazon nemhez tartozó nagyobb 
menynyiséghez. S minthogy ez a természetnek 
egy általános törvénye, nem lenne-e ezélszerübb, 

ha a serdülő ifju a helyett, hogy ismét viszsza- 
vágynék bölcsőjébe, csipeszkednék pár évvel if- 
jabb, de minden tekintetben ta pasztaltabb 
testvére karjába, ki a fejlődés utjában meg 
nem áll, sizmosságáról elegendő ta- 
nuságot adott. Igy egymásba olvadva, a 
megosztott erőket egyesitve, a hajós bátran fogja 
felhuzhatni vitorláit, az élet folyamán nyugod- 
tan fog evezhetni, nem rettegve szüntelen attól, 
hogy bárkája valamely vizzel alig boritott szir- 
ten szétzúzatik. A legszebb reményekie jogosíitó 
testvér nem dicsekhetik ugyan azzal, hogy Euró- 
pában a legolcsóbb biztosíitást vujtja, de min- 
den csetre évenkinti 2-300 ödözések mel- 
lett is - fölöslegek viszszafiz e által - jutá- 
nyosb, mint sok más, s évi szükségeinek nem 
sokára oda kellend szállnia, a hol jelenleg a 
német földön hires Gothai Bank áll, mely 
évenkin a befizetett dijakból 65-758-et jut- 
tat viszsza tagjainak, s ezen időszak annál in- 
kább közelg, mentől erősebb meggyőzödést nyuj- 
tanak az eljárások, hogy az erdél yi kölcső- 
nös társulat nem 
vágy betöltésére, 
sors sulyos csapásainak enyhitésé- 
re szolgál. s igazgatósága elég gyakorolt és mé- 
lyen belátó, hogy bármely, a társulat erejének 
megingatására czélzó fondorlatot leleplezzen, s a 

ket saját kezük által készitelt hálóban 
megfoghassa.— Valóban idee lenne, hogy ha- 
zánkfiai közelebbről ismerjék ez intézetet, mely- 
nek tagjai a monarchia minden or 

üzéri nyereség- 

hanem tisztán a 

an van- 
nak, s irántok mind nagyobb ragaszkodást tanu- 

Szerk. 
s 

sitnak, a mit a legnagyobb mértékben megérde 
mel. 

Kolozsvári napló. 

* Mai lapunk homlokán „necrologjat olvas- 
ható hazánk egy köztiszteletű delnőjének, ki kö- 
rül mint nő és anya körül csoportosultak azon sok 
oldalu érdemek emlékezetei, melyekkel az elhunyt 
családja nemzedékenként magát hazai ügyeink 
körüli buzgalma által kitüntette. — 

Jobb létre szenderült szárhegyi Lázár 
Eva grófnő, neje volt Petrichevich Horváth 
Dánielnek, ki az erdélyi szinészet megalapitá- 
sa körül feledhetlen érdemet szerzett magának, s 
ki azon véduri befolyása mellett, melyet a sziné- 
szet ügyében gyakorolt, szép nyelvü forditmányai- 
val mint iró is nagy lendületet adott civilisatiónk- 
nak e század elején. 

Anyja volt Horvátlh János bárónak, ki 
mint katona érdemesíté magát altábornagyi rang- 
jára; anyja Dánielnek és Lázárnak két szép 
nevü irónknak, kik közől az utóbbi mint a Hon- 
derü egykori szerkesztője nevezetes hatással 
volt a magyar nyelv finomitására s salonképessé 
tételére és anyja volt gr Rindsmaul-Horváth 
Emilia csillag keresztes delnőnek, e szellem- 
dus honleánynak, kihez egykor Horvát Lázár in- 
tézte emlékezetes kellemű leveleit lapja hasábjain. 

Az elhunyt férjét s gyermekeit mindig ott 
láttuk azon főurak s delnők sorában, kik észszel, 
szivvel s tettel. buzgón folytak be hazánk, nem- 
zetiségünk ügyeire, s kík a nőnek és anyának 
büszkévé tehették életét. 

Hazafias részvéttel kivánunk vigaszt gyá- 
szukra! 

bpen most veltük a „Magyar Nyel- 
vészet" II-dik évi folyamának negyedik fűzeltét, 
mely egyéb jeles czikkein kivül reánk nézve a- 
zét is nagyon érdekes, mert benne Hunfalvy 
Páltól egy alapos és lelkes bírálatot látunk meg- 
kezdve Gyergyai Ferencznek ,A magyar nyelv 
sajátságairól" irt munkájára; Fekete János g e. 
esperesttől pedig ,„A román nyelv ismertetését" 
hozza. A füzet 2432522 lapra terjed. 

* Beküldetett szerkesztőségünkhöz: „La- 
tin hangmértan az Alváry-féle latin versezelnyo- 
mán a tanodai itjuság számára irta C J. 
Pesten 1857. Nyomatott Beimul J. és Kozma Va- 
zulnál, 8-r. 12 lap. 

* A „M. Sajtó"t Csz.) jegyüipolitikai szem- 
leirőja, kinek szellemdús irmodorát olvasóink is 
ismerik, egyik közelebbi nápi szemléjét követke- 
ző bevezetéssel teszi reánk nézve különösen ér- 
dekessé: „Örökké és még egy napt mondják né 
mi bódulással és a kérlelhetlen logica daczára a 
szerelmesek. „Kolozsvár és Erdélyország meg 
román eredetü tartományok Magyarországban 
mondja tudatlan bódulással és a kérlelhetlen té- 
nyek daczára az , Ind. Belge"t bécsi levelezője, 
mintha Kolozsvár nem is Erdély fővárosa lenne s 
mintha az érdemes ujságiró úr Magyar és Er- 
délyország statisticaját Fényes Elek vagy Köváry 
helyett valami ezer-egy-éjszakás meséskönyvből 
tanulta volna. Hol vannak a magyar földön azok 
a román tarto ányok, ki plantálta ? avagy köny- 
nyebb-e azok határait kiirni mint a tenger babjai- 
ra olvasható betüket irni, ha mindjárt penna he- 
lyett árboczfával is1? S mond ennél az érdemes 
levelező még vadabb dolgokat is, a melyeket nem 
emlitünk , nehogy a multak behegedt sebeit föl- 
szaggassuk: azért szívünket és fülünket , mely 
mindkettő nyitva áll a román, mint más testvér- 
népeknek, kik a haza földét lakják, elzárjuk az 
ily oktalan politikai szélcsinálás előtt, hadd épit- 
se kártyavárát, Ugyanazon szeleskedés, mely azt 
emelte, el is fogja majd fúni. Azt azonban öröm- 
telt kebellel jeléntjük, hogy Felséges Uralkodónk 
kegyes látogatását Magyarországon kivül Erdély 

Szerk. és Bukovina is élvezendik 

Es a helység adományát 

* Az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármen- 
tő társulat igazgatósága Vucsák János urat 
Szentes városi s vidéki ügyvivöjéül nevezte ki; 
a mármaros-szigelhi s környezetébeni ügyvivősé- 
get pedig az eddigi ügyvivő elmozdításával városi 
főjegyző Csolosz Pál urra ruházta át. 

* Vasuti mérnökeink alig érkeztek körünk- 
be, már is kiszállottak a Kolozsvár es Egeres köz- 
ti még hátralevő pályavonalat véglegesen kisze- 
melni, a melylyel legfölebb pár hét alatt elkészül- 
vén, a tervrajz is be lesz fejezve. Vaspályánk ügy- 
állása a viszonyok legkedvezőbb fordulatának 
örvend. 

* Nemzeti szinház. Márczius 25-dikén: 
Hazatértek. dráma 1 felvonásban, irta Hege- 
ős L. Ezzel a darabbal ugy jártunk, mint az 
egykori rövidlátó, ki távolról egy ismerősét látta 
feléje közeledni, s mikor hozzá érkezett, igy ki- 
áltott fel a rövidlátó: Midőn önt amott a szeglet- 
nél megpillantám, bizony azt hittem: önnek öcs- 
cse jön felém a mint közelebb érkezelt, ugy 
rémlelt nekem: mintha a bátyja lenne; s most, 
midőn szerencsém van jobbját szoritni, látom, 
hogy csakugyan nem ön az, hanem önnek nagy- 
bátyja. – A darab kezdetén azt véltük: egy régi, 
érzelgős novellával találkozunk; Közepén ugy 
rémlett, mintha csakugyan eredeti drámát lát- 
nánk; végre azonban kisült, hogy az egesz ere- 
deti mű egy gyámoltalan férczelmény A „Téve- 
dések vigjátékát megírta Shakespeare (még pe- 
dig, nem mint mult számunkban sajtóhibásan áll, 
ezelőlt 30 hanem háromszáz évvel,) a titkok, fel- 
fedezések drámáját Hegedüs a „Hazatértek t-ben, 
Bár ne tért vol a haza hozzánk e dráma, mely- 
nek mi legfőlebb nyughelyet adhatunk a repertoir 
fenekén, azt is csak keresztényi szeretetből, de a 
többi életrevaló darabok közt polgári jogot nem 
szavazhatunk. — E darabban anynyi az exposiítio, 
hogy egy chinai póetának is becsületére válnék. 
A végén már szinte vártuk, hogy a 80 éves pa- 
stor loci is előáll, mondván, erősitvén, magya- 
rázgatván, hogy ezelőtt 20 évvel őtel is expo- 
nálták, s kéri szépen: adják ki neki is a portio 
grófságot, a mint ezt az illendőség magával hoz- 
za, ha már a többieknek mind dukált. —– Enynyit 
a darabról, melyből a szereplők minden erőfeszi- 
tés daczára nem teremlletének öszszevágó egé- 
szet. — Igen sajnáljuk, hogy kedves vendégünk 
Komlóssy Ida k. a. ily hálátlan szerepre tékozol- 
ja nagyszerü művészi tehetségét. És mégis nem 
mondhatjuk hogy elvesztetiük volna ez estét, 
merl egy jelenetben (a midőn Flóra szeme világát 
viszszanyeri és megnémul) játéka oly magas, ne- 
mes, tiszta művészetté emelkedett, hogy a szerző- 
nek hajlandók valánk megbocsátni minden bünét. 
picsérettel kell megemlitnünk Váradinő komoly 
tanulmányra mutató és szép haladást tanusitó já- 
tékát; valamint lehetetlen hasonlólag nem emlé- 
keznünk meg Váczi Vilmáról, ki tovább fejthető 
tehetségének és örvendeles jóigyekezetének ez 
este is jelét adta 

Márczius 26-dikán: „Stuart Mári a, 
szomorujáték 5 felv. irla SómTor—Komlossy 
Ida k a. közohajtásnak engedve ez este másod- 
szor lépett fel Mária szerepében. Köszönet éret- 
te, hogy ezt tevé, Mia müvészet azon nemében, 
melynek Komlóssy Idai k, a. fölkentje , alig tud- 
nók, pontosan kijelölni azon felsőbb fokozatot, 
hová a t. szinésznő emelkedett. Anynyi bizo- 
nyos, hogy az szokatlan magasságban keresen- 
dő. Ismerjük Aldridge müvészetét fájdalom! 
nem ismerjük a Ristoriét, Komlóssy Ida k. a. két- 
ségkivül mindkettőt, tanulmányozta, Érezzük ezt 
merész de nem elbizakodott játékán, mely in- 
kább a nemes versenyzés , mint az utánzás jel- 
lemét viseli magán, Éreztük ezt mai remek játé- 
kán is, mely szép, fenséges, magyszerű és min- 

Közön-kézen 
Htalkészen 
El is költék a csapszékben. 
Még sokra vitte voln' őket; 
Ue valaki tudósítá 
Az esperest, 
S e se volt rest, 
A dolgot kinyomoztatá, 
Dóri Andrást elcsukatá, 
S megirták a 
Korifeus lévitának, 
Nyolczad napra 
Keressen kvártélyt magának. 
És a népet, ha csakugyan 
Tanulni mégis kedve van, 
Utasitják, 
Hogy pénzöket nem csalóra, 
Hanem igaz tanitóra 
Miként adják. 
Vittek is egy jó tanitót 
X falvára, 

! s homály borult, mely kapós volt, 
1naa A Dóri Ándrás tanára. 

Hóry Farkas 

AZ EZÜST HARANG. 
(4ngolból.) 

Az öreg király végperczeiben halálos ágyához hivatta fiát, királyi pálczáját kezébe adva , azt kérdezte tőle. kéne-e jótanács a hatalom jelképe mellés A fiatal örökos markába szoritá a kor- mánypálezát, s miután az öregnek értésíre adá , hogy a tanács , mint az élet annál jobb minél rövidebb, azt mondá: ,kell." Röővid leszek, mint lélekzetem — válaszolt a haldokló fejedelem a pedig Igenis rövid. Fiam, te olybá nézed a világot, mint a gyönyör hajlokát; de tőlem halld meg a valót. Vederrel öntik itt a bajt , a jó azonban csak egyenkint szívárog.6* A fiu bámulva tekintett atyjára, a most hallgatóra, s látá hogy meg van halva, 

Az uj király fényes temetést parancsolt, utána való napra meg 
nagy vadászatot rendezett. Apja hasonlatát kinevette ,s hogy en- 
nek gyarló voltát és saját boldogságát mindenkivel tudassa , pa- 
lotája fölibe egy ezüst hangu nagy harangot emeltetett: a harang- ról a kírály mindegyik lakszobájába nyult egy egy kötél. „Ezt húzom meg — mond a király — valahányszor éppen boldognak érezem magam. Tudom bizonynyal, karom szintugy megfárad a 
húzásban, mint népem füle megunja a harang kongását 

A harang egy egész hónapig nem kondult meg. 
,Legalább ötvenszer kezembe volt a kötél - monda a ki- rály - de meggondolkozva még se éreztem magam oly boldog- nak, hogy azt népemnek hirdethessem; azonban az első nehéz- ségek le lesznek küzdve, és holnap.. — De másnap midőn ép- pen miniszterei egyikének hüségével és barátságával kérkedett , megtudá, hogy ezen barátja és szolgája, urának titkos sürgö- 

nyeit egy szomszédos hatalmassággal szokta közleni, kitől áru- lása bérében csillagokat s kereszteket nyer A király sohajtott: 
, ma nem konditom meg a harangot; de holnap bizonyosan. — Másnap korán átlovagolt szive királynéjának házához. „Rtd-- mondá magában , mig sebes vágtalva haladott – itt soha se csa- lódtam, — Hogy itt mi történt vele; arról soha se szólott , ha nem midőn palotájába viszszatérve, legénye kérdőleg nézett rá , meg a harangkötélre; a fejedelem az utóbbi végire hurkot kötött, 
de csak hamar magától eldobva mormogá: „adná az ég, hogy rajta függene mindkettő 1é 

A következő nap hidegebb vérrel gondolt viszsza az ese- 
ményekre. „Esztelen voltam – monda — miért emészteném ma- gam azért, hogy egy gazember megcsalt s egy szöke fürti lány 
rászedett? Van szélesen kiterjedő birodalmam , tele kincstáram , 
hatalmas sergem, mosolygó szölőhegyeim, zöldelő mezeim , oly népem, mely örömmel fizeti adóját és enyém Isten szabad leve- gője, örömmel szivhatom mellembe; még boldog lehetek, igen, a vagyok! s a harangkötél után nyult. Már éppen meg akará 
konditni, midőn ablakán kitekintve, szemeibe oly látmány s fü- leibe oly hangok öllének, hogy viszont meg kelle szünnie. Egy 
követ állt a király előtt. „Oh, uram — kiáltott a vész hirnöke 
— látod ott künn a port, a tüzet, a fegyvervillogást. Az ellen- 
ség országunkba rontott; s előtte félelem, nyomába pusztulás 186 
nAtkozott legyen a királyság , mely egy nyomorult uralkodó fe- 

nehány szót ejtett a nép szenvedéseiről. — ,,„Istenemre — kiáltott 
a fejedelem — igazad van ! Éppen a harang kötelét akarám meg- 
rántani ; de a helyett kardom rántom ki hüvelyébőt. Hogy tört bé 
az ellen? Ki vezérli öket? E kettős kérdésre a felelet tudatá ve- 
le, hogy az ellen bé nem ronthatott volna, ha a király sürgö- 
nyeit a támadóknak el nem árulták volna; és hogy az előcsapa- 
tot egy herczeg vezérli, a kinek mihelyt nevét hallá, a haragtól 
felgyulva kiáltott : „„Ő! — Igy hát mégis meg fogom húzni a ha- 
rangot, — Megölöm mindkettőjöket; öt is, a nőtis. s 

Többet nem szólt, hanem kirohant, férfiasan harczolt, or- 
szágát az ellentől megtisztitotta, az árulót rendjeleivel feldiszitve 
felakasztatta , az ellen előcsapatainak fiatal vezérén pedig oly bé- 
lyeget hagyott kardja , mely irányában minden szerelmi vonzal- 
makat megsemmisitett, s igy diadallal koszoruzva megtért lakvá- 
rosába. Sok tenni való várt ráj na hábotu nyomorait enyhiteni, 
népén segitni, a jövő biztositásáról gondoskodni anynyi bajba' ke- 
rült, hogy midőn éjjel kimerülten ágyára vetette magát, az ezüst- 
harang , minden szobába lecsüngő köleleivel együtt eszíbe se jut- 
hatott. Végre öreg lett és erőtlen agg; de munkájától nem szünt, 
mig a kikerülhetlen augyal mosolygva nem nézett szemei közé, s 
integetni nem kezdett neki. Karszékében egyenesen ült ekkor is , 
bár arcza halálsápadt volt, országa dolgait igazítá; végre szeme 
elhomályosult s feje mellére hajlott; kivülről panaszos hangok 
hallszoltak: „Micsoda hangok ezek — kérdé a király halkan — 
mit tehetek még9és Korlátnoka hozzá lépett s susogá: „Atyánk 
akar elválni tőlünk , s gyermekei könyezve állnak küszöbén. — 
„Bocsássátok bé, bocsássátok bé öket — szólt a király rekedtes 
hangon — Istenem, vajjon szeretnek-e ők engem igazán ?6s ,„Ha 
lehetne életet megváltani éleltel, oh , uram! ők vérőkön váltanák 
meg a tiédet." A sokasng libhegyen sompolygott be, hogy jó ö- 

rály feléjök terjeszté kezeit s kérdé : „Gyermekeim, megnyertem- 
e sziveteket? szerettek-e engem ?*f" A szivből jövő átalános, igen, 
uj életet látszék önteni a haldokló fejedelembe. Fekhelyéből töle- 
melkedelt, arcza magasztos örömtől sugárzott, szólni próbált, de 
nem tudott. Magasztosulva emelte szemeit az égre, majd a torony- 
ra, melyben az ezüst harang függött, kezét kinyujtá a kötél után, 
megrántotta, s mig magának húzta a lélekharangot, meghalt, ar- 

jére enynyi bajt hoz kiáltott a boldogság-sovár király. A hirnők 
czán mosoly lebegvén. 2 aávinlot aksszibodülk lon sd 

reg királyát még egyszer láthassa s hanyatlását megsírassa, A ki- 



dehekfőlöt igaz müűvészet vala, melyel több 
ikerre l kifejteni talán egyetlen magyar szinész- 
nő se lesz képes a jelenben. Kevesebbet nem 
mondhatunk; többet mondanunk fölösleges. Er- 
zsébettel szemközti jelenete ma is a legnagyobb 
hatást idézte elő , mely hoszszan tartó, viharos 
tapsokban nyilvánult. Váradiné (Erzsébet király- 
né) helyes felfogás és jó izléssel oldotta meg fel- 
adatát; különben a többi szereplök gyengén sze- 
repeltek. -Még egy megjegyzést! A mit különö- 
sen a szép irodalomban tapasztalunk, mely nálunk a 

szinművészet terén is bebizonyult tény, hogy 
a kisebb tehetségek a nagyobb tekintélyeket, 
melyeket példányokul fogadnak el, fájdalom ! 
legtöbbször hibáikban utánozzák. Az itteni szin- 
társulat több tagjaira nézve csak nagy nyereség- 
nek tarthatom, ha Komlóssy Ida k. a. művésze- 
tét tanulmányozzák, (s ezt egyik tehetséges szi- 
nésznönk játékán örömmel tapasztaltuk); de a 
legnagyobb művész is követ el hibákat, kivált 
ha nem hozzá méltó a tárgy , melylyel foglalko - 
zik. Ez apró hibákat megbocsátjuk nekik, de ha 
utánzókra találnak , ez veszélyes. Komlóssy Ida 
kisaszszonynak Deboráh-bani szereplése ellen 
egy kis kifogást tettünk , tisztán az itteni sziné- 
szet s az igazság érdekében. Ezt némelyek kissé 
érzékenyen vették. Mindhiába! Komlóssy Ida k. 
a. Deboráh-ban egy perczre túl engedte magát 
ragadtatni. De ha ezt is megjegyezzük ez nem 
azt teszi, hogy evvel kisebbitettük. A nap árny- 
foltjait is ismerjük , de azért mégis nap. Jöjön 
bár maga Ristori Kolozsvárra, mi elfogulatlan ő- 
szinteséggel itéljük meg művészetét, ugy a hog 
tudjuk. 

Márczius 27-én: „Rokkant husz ár, 
eredeti énekes népszinmű, 2 szakaszban, Szar- 
vadi L. után kidolgozta Szentpéteri Zs. - Rok- 

kant Cvagy a szinlap szerint: bokkant) darab bi- 

ze, hanem bérletfolyamban adták. Szerdahelyi 
Nelli művészi szabatossággal énekelt. 

Augztriai birodalom. 
F. hó 21-kén egy minden koronaországra 

nézve hatályos császári nyiltparancs lőn közzé- 
téve, mely a bánya- és mosómüvek üzleténél 
nyert arany és ezüst átszolgáltatása és a cs. kir. 
kincstár általi beváltatás iránti kötelezettséget 

megszünteti. Még az 1854 máj 23-kán. életbe- 
léptetett uj bányásztörvénynél fogva is a szóban 
torgó érczeket, akár keresztül mentek már a hu- 
tai földolgoztatáson, akár kikészitlen állapotban 
mint érczek vagy réteg fordultak elő, a kincstár- 
noz beváltás végett bé kellett szolgáltatni. Ezen 

kötelezettség most tökéletesen megszünik. A ne- 

mes érczek bányászata ezáltal, menynyiben azt 

magánosok üzik, teljes mozgalmi szabadságot 
nyer. 

Az emlitett legmagasb intézkedés fontossá- 

ga és közhasznusága még inkább kitünik, ha 

megfontoljuk, hogy Ausztria, kivéve Oroszor- 

szágot, több nemes érczet termel, mint bármely 

más európai állam s hogy statistikai kimutatások 

szerint az aranynak magántermelése majd kétszer 

akkora mint a kincstáré, 1851-ben magán uton 

4,5241/,, a kincstár részéről 2314 mark arany 

lön termelve. A kincstári ezüsttermelés jelenté- 

kenyebb mint a magánosoké, de az utóbbi azért 

mégis oly kiterjedt, hogy azok, kik azt üzik, e- 
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tanitót, kik velünk ide jövének. Meh em
ed bey- 

nek az öszszes hadierők fővezérévé ki- 

hirdetése már is nagy ünnepély esség- 

gel véghez ment. A főnökök , nemesség s 

hép küldöttjei letették neki az engedelmesség 
esküjéta koránra, s a cirkássiai országgülésnek 

egy küldöttsége átnyujtá neki a főhatalom j
elvé- 

nyéül a proféta zászlaját Nagyszerű volt 
az iblettség, midőn az uj vezér a hüség esküjét 

a szent lobogó mellett letette. 

A lelkesedés a kaukasusi népek közt álta- 

lában most nagyobb mint valaha, — egész Cir- 
kassia el van tökélve, saját függetlenségéért az 
utolsó emberig sikra szállani és mi reméljük , 
hogy május haváig 150,000 fönyi harozszomjas 

sereget lábra állithatunk. „Oroszország – csak 

az imént mondá nekem Mehemed bey — nem 

soká meg fog gyözödni az uj szellem telől, mely 

sorainkat átlengi, én jól ismerem a rendelkezé- 

sem alatt álló elemeket (Mehemed t. i. az utóbbi 

háboru alatt a tábornagyi kar fönöke volt a cser 

kesz csapatnál) s én hiszem, hogy egy nép, mely 
minden katonai szerkezet segélye nélkül harmincz 
éviglen hősies erővel birta magát az ellenség el- 
len megvédelmezni, szervezett állapotjában a ma- 

ga teljes függetlenségét kivivandja I1* És igy a je- 
len tavaszon fontos tudósitásokat várhat ön a mi 
bérczeink közöl. Én nem fogok késni, önt, a 
menynyire közlekedéseink engedik minden ese- 

felől a lehető leggyorsabban értesiteni. 

Anglia. Az alsóháznak márcz. 17-diki 
ülésében érdekkel bir Disraelinek a nápolyi 
levelezést illető interpellatiojából P a lmerston 

lordhoz intézett ime kérdése: igaz-e, hogy az an- 
gol kormány egy idegen hatalomnak ajánlotta, 
hogy szükség esetén fegyverrel is megakadályoz- 

za, ha megkisérlenék a köztársasági intézmé- 
nyek bevitelét déli Olaszországba? Palmerston 

jelenti, hogy a kormány semmi olyas igéretet 

nem tön. Ujabb faggatásra nyilatkoztatja, hogy 
a nápolyi követhez küldött bizonyos utasitások se 
vonatkoztak a köztársasági intézmények bevitele 

esetére, Az angol kormány távolról se gondol 
arra , hogy fegyveres erővel akarja gátolni bár- 
mely kormányforma bevitelét valamely külföldi 
államba; legfeljebb csak elmondjuk, nézetünk 

szerint mi volna kivánatos. 

Az alsóház márcz. 19 ki ülésében mon- 
dá Clarendon lord, hogy a britt hajók állitó- 
lagos megtámadása Japánban a kormány előtt 
nincs tudva. Hardwicke lord kérdezé, miért 
nem küldték a nyugoti hatalmak flottáikat Ná- 

polyba? Clarendon lord felelé: azért, hogy 
a forradalmat elháritsák. 

- Aparlament feloszlatása eddig már 
megfogott történni. A mi illeti azon bonyodalmat, 
mely a törvényhozó gyülésnek ily korai végét o- 
kozá, t. i. a Chinávali öszszeütközést, 

erre nézve hallatszik Párisból, hogy Anglia sok- 
kal erélyesebb közremunkálást ohajtana Franczia- 

ország részéről, mint a mit ez utóbbi eddigelé 
nyujtani hajlandó. Nagybrittánia ugyanis azt ki- 
vánná, hogy a császári kormány a chinai vizek- 
re 10,000 főnyi kiszálló csapatot küldjön, s egy 
ilyszerű kivánatairól az angol kormánynak egész 
határozottsággal beszélnek , mialatt még nagyon 
kétes, hogy mily választ adand erre a császári 

kormány A keletindiai társulat főtanácsa 

ujabb nyilatkozatában megtagadja a chinai hadjá- 
rat támogatását, azt adván okul, hogy e kérdés 
ma tisztán politikai levén, viselje annak költ- 

zen legmagasb nyiltparancs által valóban jóté- 

kony intézkedésben részesülnek. 
Bizonyos már, hogy Ausztria és Pie- 

mont közt a diplomatiai közlekedés félbe van 

szakasztva, legalább tettleg, ha nem formasze- 

rüleg is. Paar gróf határozatlan időre oda hagy- 

ja a szárd fővárost azon nyilatkozattal, hogy 

viszszatérésének siettetése egyedül a szárd kabi- 

net jövőbeli magatartásától függ. 

Külföld. 
Cirkassia. Hogy a kaukási néptörzsek 

nagy tüzzel készülődnek a jelen tavaszon kitő- 

rendő élethalálos harczra az ő örökös ellenségők 
- a muszka ellen; hogy ők Mehemed beyt, 
a magyar származásu renegátot, a ki Stambulból 

szerencsésen megérkezett hozzájok, fővezérökké 

választották: az már tudva van. Az alábbi levél, 
— mely febr. 26-án éppen a Tuabszban levő 
cirkassiaifőhadiszállásból kelt a P Lloyd- 
hoz — mutatja, minő reményeket kötnek a cser- 
kesz törzsek ez eseményhez , valamint e levél, 
ugy minden sz. pétervári tudósitás is oda mutat, 
hogy a föltetszett kikelelen az orosz hatalom 
Ázsiábani tulnyomóságának kérdése a Ka 
ukasus szorosai, s erdőségi között a legvéreng- 
zöbb harczokban jövend eldöntés alá, – az a 
kérdés, mely Karsznak megbukta folytán Páris- 
ban nem nyerhete megoldást, s a mely közelebb- 
ről is az angol-persa háboru alkalmával a napo- 
leoni közbenjárási viszketeg következtében el 
lön susolva. Legyen e kérdés azok értelmében 
megoldva, a kik „a müvelődést nem muszkák ál- 
tal ohajtják keletre vitetni 19" legyen megáldva a 
cserkeszek egyetértő munkálkodása ! Az emlitett 
levél imez : 1 

A „Cangaroo" angol gőzös utján veendi 
ön e levelet, mely talán első értesitendi Euro- 
pát egy a cserkesz népek sorsára nagyszerü be- 
folyást gyakorlandó tény felől. Tudva van ön e- 
1őtt az, hogy nemrég Mehemed bey, kihez én igen 
szoros szolgálati víszonyban állok, a cserkesz 
törzsek főnökei s küldöttjeitől, a fővezérség el- 
fogadására fölhivást nyervén. ez ohajtásnak ele- 
get tön. Mi tehát kiszállánk febr. 23-án Tuabsz- 
ba, hol a főhadiszállás felütve, s a honnan én e 
sorokat irom. Még elutazásunk előtt toborzott, 

Mehemed bey vagy kétszáz ügyes katonai 

ségterhét is az anyaország, 
A mi a választási mozgalmat illeti, an- 

nak hullámai fenn csaponganak, kivált azon v. 
kerületekben, hol pártok és jelöltek feszült vi- 
szonyban állanak szemközt egymás al, s még 
hetek multával lehetend csak közelitőleg is hoz- 
závetni a végeredményhez. Az ,„Advertiser 
márcz 21-én állitja, miképp a miniszterek a leg- 
biztosb számitás után azon hiedelemre jutottak , 
hogy Palmerston lord mintegy 100 szavazat- 
tal dúsabban lépend a közelebbi parlament elé. 
Azonban az ellenzék nem alszik, Cobden, Roe- 
buck, Layard s a többi radikálisok s még a 
whigek főnöke Russel is zajos viszhangra ta- 
lálnak a közvéleményben az ö belreformokat sür- 
gető beszédeik és irataikkal; s ugy látszik, ha 
most a pillanat nélkülözhetlen embere is Palmer- 
ston, de béke idején alig leend az többé. Minden 
botnak végén a feje. 

Francziaország. — A franczia kormány a 
német-dán kérdést is Párisba akarja terelni , 
hogy közbenjárási szerepét itt is, mint minden 
kézbe kapható ügyben, a franczia név dicsőségé- 
re játszhassa. Egy párisi levél szerint, a nyugoti 

hatalmak általában nem osztják a német nagyha- 
talmak nézetét, „Az, a mit a nyugoti hatalmak 
akarnak vagy inkább ohajtanak - mond az em- 
litett levél – s a miért a legnagyobb vér- és 
pénzáldozatokat telték, az europai egyen- 
suly fenntartása. Miután a nagyhatalmak a 
dán monarchiaegységét elvben szentesitették, nem 
nézhetnék azt közönyös szemmel , hogy azon 
általok kezesitett művön csorbitás történjék. S ez 
esetben nem lehet azon kételkedni, mi- 
szerint Franczia- és Angolország igyekezni fog- 

nának saját jószolgálataik közremüködése által 
is egy vészteljes háboru kitörésének elejét ven 
ni. S ugyan valják meg Dánia legmakacsabb el- 
lenei: nem fogna-e egy katonai megszállás a her- 
czegségekben a német szövetséggyülés határoza- 
tának végrehajtása végett jelül szolgálni északi 
Németországban oly gyuladásra, a melynek kö- 
vetlkezményei kiszámithatlanok lennének? Re- 
méljük tehát, hogy a két német nagyhatalom böl- 
csesége e nagy szerencsétlenségei elháritandja 
az által, hogy ovakodni fog ez ügyet a frankfurti 
szövetség elé terjeszteni, és Dánia közbejövetelé- 
vel egy mind a két felet kielégitő egyezség dip- 
lomatikai uton fog köttetni, nem pedig erő- 

szakos módon a népszenvedélyek fölizgatása ál- 
tal hozatni létre.6 

Mondani sem kell, hogy Oroszország a 
dán nézetet pártolja, már csak azért is, hogy Au- 
striával ne legyen egy véleményen; egyébiránt 
is féltékeny szemekkel nézi a skandináv törekvé- 
seket, melyeknek Dánia képviselői is ellene van- 
nak. 

Svájoz. Mikor örvendhetnek már a sváj- 
cziak a neufchateli ügy szerencsés béfejezté- 
nek, s ujjonghatnak Kern tudor követük hozá- 
érkeztekor: Megjött Antal Budáról, zöld ágat 
hozott2? Talán tán hamarább még is, mint az o- 
rosz-érzelmüek szeretnék. Az orosz polittka, ugy 
látszik, itt is fondorkodik a porosz kormány háta 
mögött, s a neufchateli nyügölődés által szeretlné 

a nyugotiak figyelmét elforditani keletről, hol 

nagyobbacska mérvü kérdések forognak fenn , 
mint ez a porosz-svajczi nyomoruság. Azonban 
eljövend itt is, a minek el kell jönie — a bevég 
zett tény diplomatiai megpecsétlésének Az ér- 
tekezlet a 2-dik ülésről a 3-díkra még mind e 
napig el nem jutott ugyan, hanem a Melyett a po- 
rosz és svájczi teljhatalmazottak annál több ma- 
gán tanakozást tartanak Walewski gróffal, és 
pedig szépen kecsegtető eredménynyel — hinné-e 
az ember az eddigiek utan ? szóval, az ügy halad 
habár ünnepies lassusággal is, a kivánt czél felé, 
a nélkül hogy a conferentia egybeülne és vitat- 
koznék. 

Spanyolorszaág. Prim tábornok, a hires 
progressista főnök, hat havi várfogságra lön itél- 
ve, bizonyos tulszabadelvü levele következtében, 
melyet egy megyei hatóság ellen irt vala. E sze- 
rint sokkal lejebb lön szállitva az államügyész 
inditványozta büntetés, mely a vádlottnak min- 
den katonai méltóságától megfosztására, s egy 
évi várfogságra itéltetésére volt irányozva. A 
miniszterium egyébiránt az egész pörrel csak ar- 
ra czélozott, hogy a tulmerész tábornokot eltá- 

volítsa a cortesi padoktól, mita fennebbi itélet által 
el is ért ha a tábornok megkegyelmeztetése irán- 
ti lépése k a királynőnél nem sikerülendnek. 

Azonban még sok dolog történhetik estvé- 
lig, főleg Spanyolországban, s a progressistákat 
jelenleg üldöző miniszterek is könynyen juthatnak 
a vitéz tábornok meleg helyére a fogságul kije- 
lölt várban. Legujabbi tudósitások szerint a cor- 
tesi választások országszerte progressistai szel- 
lemben kezdenek történni, s legalább is nagyobb 
adagban foglaland helyet e nyugtalan elem a cor- 
tesek gyülésében, mint a ministerium saját érde- 
kében ohajtaná, hogy lábát kényelmesen kinyujt- 
va nyughassék. 

— A Mexicovali baj nem csekély terüh 
leendett Spanyolország meggyengült vállára, ha- 
csak e terüh elbirhatását maga Mexicomeg nem 
könynyiti. A Mexicoból hazajött követ az ottani 
állapotot olyannak festé le, hogy Commonfort 
kormányának elmaradhatlan bukását bizton lehet 
következtetni; egyszersmind azon nézetben van 
az emlitett követ, hogy egy Santa Anna javára 
történő fölkelés, Spanyolország által támogatva, 
sikerülni fogna. E szerint Concha tábornok 
könynyen köpheti markát azon biztos reményben, 
hogy éppen az ellenség országában lelendi leg- 
jobb segéderőit. 

Törökország. Stambulból marcz. 13-án 
irják: Azorosz követség „Cangaroo" Angol gő- 
zösnek egy lengyel hadtesttel és löszerkészlettel a 
cserkesz partvidékre történt küldetését a 
portától. Ennek folytán a porta nyomozó bizott- 
mányt nevezett ki, melynek tagjai egy pasa és há- 
rom bey. A „Cangaroo tegnap viszszatérte elég- 
gé meghazudtolja azon hirt, mintha azt orosz á- 
gyunaszádok elfogták volna. Egyetlen orosz ha- 
jóval sem találkozott. 

A ,„Nord*t mintegy előre látván a vizsgá- 
lat eredményét, - mely nem leend egyéb mint 
a török hatóságoknak ez ügybeni ártatlansága — 
megtámadja Palmerston lordot, mint ki nin- 
dennek s e cserkesz-pártfogásnak is oka. 

Nem érdeknélküli a „Kronst. Ztg" tudósi- 
tása, mely szerint a bojár ok hangulata az unio 
ellen van, mig a kereskedelmi ipar sat. világ 
sok jót vár Moldva és Oláhország egyesitéséből. 
Beavatott pártatlan ferfiak kétlik az unio létrejö- 
vetelét 

Törökországnak önfentartási ösztönéből 
foly ki azon törekvése, hogy ezen uniot akadá- 
lyozza, mert méltán tarthat attól, hogy a dunai 
fejedelemségek példaadására többi tartományai is 
némi önállóságot fognak követelni, mely lassan- 
ként teljes függetlenséggé fogja magát kinőni. 
Bulgáriban már is foly az állitólag orosz iz- 
gatás, s egy török vámhivatal nemrég egy Bul- 
gáriába küldendő szállitmányt foglalt le, mely- 
Den nagyszámu szláv könyvek közt imádságok is 
voltak, hogy az ég Törökországot semmisitse 
meg s adja az orosz czár hatalmába. 

A zágrábi ujság Cattaroból febr. 28-ról 
ezeket irja: „Tegnap egy csapat montenegroi 
határőrség Scagliáriban Cattaro mellett egy L u- 
ka Radonie nevü ausztriai alattvalót és görög 
szertartásu papnövendéket letartóztatott Erőszak- 
kal Cetinjébe kisértetvén, itt bilincsekbe veretett 
s mély börtönbe vettetett; ezenkivül egy iratot 
erőszakoltak ki töle, melyben osztrák alattvalói 
jogáról lemond. Azt is beszélik, hogy agyon fog 
lövetni. A szerencsétlen fiatal ember még gyer- 
mekkorában számüzetett Montenegroból és pedig 
1834-ben, midőn az egész Radonic család po- 
litikai okokért számkivettetett. A családot az au- 
sztriai kormány vette védszárnyai alá, mely 
mindig és mindenütt a szenvedő emberiség érde- 
keit oltalmazni igyekszik. Miután e család Mon- 
tenegróban három századon át a kormányon ült 
s hagyományos jogaival valószinüleg még fel nem 
hagyott, a fiatal ember letartóztatásának azon lát- 
szata van, mintha az ezen körülménynyel volna 

öszszefüggésben. Azonban, legyen bármiként is 
a dolog, az ausztriai területen, osztrák 
alattvalón elkövetett erőszak igazolhat- 

lan, mi bizonyossággal tudjuk, hogy erélyes rend- 

szabályokhoz fognak nyulni, miszerint vagy Ra- 
donic papnövendék szabadon bocsáttassék , vagy 
legalább jövőben hasonló merényeknek eleje vé- 

tessék 
Egyébiránt ez eset Daniló vlad kához is 

táviratozva lön, a kinek várják utasitását a fiatal 
ember sorsára nézve. 

Bukuresti tudósitás szerint olt f. hó 
10-kén olvasták fel az ad hoc-diván öszsze- 
hivását megrendelő fermánt. A felolvasás nyilt 
ajtóknál történt valamenynyi minister, főhivatalnok 
s consulok jelenlétében Roppant néptőömeg tölté 
a herczegi palotát s tolongott künn az utezán. A 
ministerek a fermán-hozó Kiamil beyt a lépcsön 
fogadták, a kaimakám egész az előterem küszö- 
béig jött elébe. A szokott keleti üdvözlések után 
a pasa megérinté a kaimakám szivetáját a vörös 
selyem tokban levő fermánnal, mely előbb török, 
aztán oláh nyelven lön felolvasva. Erre Kiamil 
bey néhány szavat intéze a fejedelemhez fran- 
czia nyelven, szivére kölvén a császári rendelet 
szoros megtartását s az egész szerlartásnak vége 
lön. — 

Olaszország. A romai legatiokban uj be- 
fogatások történtek. A nápolyi királyságban 
rendkivül nagy az izgalom. Segélyerőt kellett kül- 
deni Siciliába, hol fegyveres bandák tartják 
a nagy utakat elfoglalva. 

Dánia. A dán ügy állása még folyvást ü- 
gyefogyott. Bülow dán követ megjárta Berlint 
és Bécset kedvező eredmény nélkül, s igy irhatni, 
hogy ez ügyet nemsokára a frankfurti szövetség- 
gyülés veendi kezébe, mihelyt a két német nagy- 

hatalom az előterjesztés formája iránt megegye- 
zik. Azonban még egyszer egy collectio jegyzé- 
ket fognak a dán udvarhoz utolsó kisérletül kül- 
deni. – A dán kormány, mint hirlik, nem siker 

nélkül kopogtat a franczia udvarnál.! 

Ujposta. 

Az európai diplomatiának tele a marka a 
égelő kérdésekkel, nem csoda, hogy olykor i- 
genis gyorsan ügyekezik azokon túladni Ott ég 
nagy füsttel legelőbb is az olasz kérdés; a mely 
jelenleg a nápoly-nyugoti és osztrák-szár- 
diniai viszály keltős tüzébe oszlik el. Az Ales- 
sandria erőditése fölötti kamarai viták az egyik 
tüz lángját vérpirosan lobogtalták föl. Cavöur 
beszéde következtében az osztrák kormány nem 
tehetle egyebet, mint hogy turini képviselőjét el- 
hivja. Paar gróf azonban nem fogja utleveleit 
kivánni, hanem csak elutazik Bécsbe, s olt be 
fogja várni Cavour gróf nyelvének udvariasbra 
változását. 

Másik égő kérdés - a német-dán, s an- 
nál égetőbb, mivel Angol- és Francziaország , a 
a londoni szerződésre hivatkozva, kétségbevon- 
ják a fenforgó viszálynak német jellemét, nem a- 
karják elismerni, s a kérdést „európait-nak nyil- 
vánitják s a diplomatia keze alá tartozónak. 

A porosz-svájczi ügy kinzó füstjétől 
elvégre lassanként meg fogunk szabadulni.Hatz- 
feldt gróf megkapta a Berlinből várt határozott 
utasitásokat. 
Neufchatelrei jogairól, némi feltételek alatt, me- 
lyek az értekezlet által elfogadhatóknak látsza - 
nak, s valósitni, hogy Svájcz se fog komoly ki- 
fogást tenni a porosz királynak egyik vagy másik 
ártatlan követelése ellen, milyen többi közt „a 
neufchateli fejedelem" czimének fentartása, ko- 
ronája számáre. 

A porosz király kész lemondani 

A montenegrói kis tüz is maholnap 
parázszsá válik, hogy még többször is föl-föl 
lángoljon. Danilo boldog tudatlanságban ment 
Párisba sajái honának vagy családjának érdeké- 
ben – s ime ott kellett megtudnia, hogy Mon- 
tenegro jövendő politikai állása tárgyában Fran- 
cziaország , Anglia s Ausztria követei a portá- 
val már kiegyezkedtek. Közöljük mielőbb azon 
alapokat, melyekre a diván a kiegyezkedést fek- 
telte 

— Párisból márczius 23-án távirják : fran- 
czia követ megy Nápolyba különös, valószi- 
nüleg kiegyenlitő megbizással. 

—– A czár Francziaországba utazását több 
felől megczáfolják. 

– A ,„Times' parisi levelezője azt irja, 
hogy ott Persigny kormáuyra léptéről beszél- 
nek. Ugyan e lap bécsi tudósitója vádolja az o- 
roszokat, hogy Danilo távollétében zavart a- 
kartak támasztani Montenegróban. 

— Feruk-khán átment Londonba. E lé- 
pés különösnek látszhatik, mielőtt még a szer- 
ződés szentesitése a Persia s Angolország közötti 
rendes viszonyt helyreállitotta volna. De a mint 
sejtik, Victoria királynő látni ohajtá a persa kö- 
velet azon családi nagy catastropha előtt, mely 
néhány hétig gyermek-ágygyal váltatja fel a ki- 
rályi széket 
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